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ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

Hadith Any gains/rewards for teaching Quran! 

 
SUNAN-IBN-MAJAH#2241(Hassan)           َدُ بْنُ إسِْمَاعِيلَ، قَالاَ حَدَّثنَا دٍ، وَمُحَمَّ حَدَّثنََا عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

، عَنِ الأسَْوَدِ بْنِ ثعَْلبَةََ، عَنْ عُبَادةََ وَكِيعٌ،  ، عَنْ عُبَادةََ بْنِ نسَُى ٍ ُِ نَاساا مِنْ حَدَّثنََا مُغِيرَةُ بْنُ زِيَادٍ الْمَوْصِلِيُّ ََ عَلَّمْ ، قَا ِِ امِ  بْنِ الََّّ

فَّةِ الْقرُْآنَ وَالْكِتاَبةََ فَأهَْدىَ إلَِىَّ رَجُلٌ مِنْهُمْ قَوْسا  ِ ـ صلى أهَْلِ الَُّّ ََ اللََّّ ُِ رَسُو ِ فسََألَْ ٍَ وَأرَْمِي عَنْهَا فِي سَبِيلِ اللََّّ ِْ بمَِا ُِ لَيْسَ ا فقَلُْ

 ََ قَ بهَِا طَوْقاا مِنْ نَارٍ فَاقْبلَْهَا  " الله عليه وسلم ـ عَنْهَا فقَاَ كَ أنَْ تطَُوَّ . "إِنْ سَرَّ  
It was narrated that 'Ubadah bin Samit said:"I taught people from Ahtus-Suffah" Qur'an and how 

to write, and one of them gave me a bow. I said: 'It is not money, and I can shoot (with it) for the 

sake of Allah., I asked the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) about it and he said: 'If it would please you to 

have a necklace of fire placed around your neck, then accept it.'" 

 

SUNAN-ABI-DAWUD#3416                      ِحَدَّثنَاَ أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ، حَدَّثنَاَ وَكِيعٌ، وَحُمَيْدُ بْنُ عَبْد
، عَنْ مُغِيرَةَ بْنِ زِياَدٍ، عَنْ عُبَ  ؤَاسِيُّ حْمَنِ الرُّ ُِ ناَساا الرَّ ََ عَلَّمْ ، قاَ ِِ امِ ، عَنِ الأسَْوَدِ بْنِ ثعَْلبَةََ، عَنْ عُباَدةََ بْنِ الََّّ ادةََ بْنِ نسَُى ٍ

ٍَ وَأرَْمِي  ِْ بِمَا ُِ ليَْسَ ا فقَلُْ فَّةِ الْكِتاَبَ وَالْقرُْآنَ فأَهَْدىَ إلِىََّ رَجُلٌ مِنْهُمْ قوَْسا ِ مِنْ أهَْلِ الَُّّ ََّ وَجَلَّ َنتيِنََّ عَنْهَا فيِ سَبِيلِ اللََّّ  عَ

ِ رَجُلٌ أهَْدىَ إلِىََّ قوَْساا  ََ اللََّّ ُِ ياَ رَسُو ِ صلى الله عليه وسلم فلَأسَْألَنََّهُ فأَتَيَْتهُُ فقَلُْ ََ اللََّّ مُهُ الْكِتاَبَ وَالْقرُْآنَ رَسُو ُِ أعَُل ِ نْ كُنْ مِمَّ

ٍَ وَأرَْمِي عَنْهَا فيِ سَبِيلِ ا ِْ بِمَا ِ وَليَْسَ ََ  .للََّّ قَ طَوْقاا مِنْ ناَرٍ فاَقْبلَْهَا  " قاَ َِ تحُِبُّ أنَْ تطَُوَّ . "إِنْ كُنْ  
Narrated Ubaydah ibn as-Samit:I taught some persons of the people of Suffah writing and the Qur'an. A man of 
them presented to me a bow. I said: It cannot be reckoned property; may I shoot with it in Allah's path? I must come 
to the Apostle of of Allah (صلى الله عليه وسلم) and ask him (about it). So I came to him and said : Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), one of those 
whom I have been teaching writing and the Qur'an has presented me a bow, and as it cannot be reckoned property, 
may I shoot with it in Allah's path? He said: If you want to have a necklace of fire on you, accept it. 
 
 

Quran- On Sincerity(Only for the sake of ALLAH(SWT) towards    

             Allah(SWT) and HIS(SWT) deen!   

SURAH Surath Al-BAAYINAH CHAPTER# 98 VERSE# 5 

َ مُخْلَِِّينَ لهَُ الدِ ينَ  لََاةةَ حُنفَاَءَ وَيقُِيمُوا الََّّ وَمَا أمُِرُوا إلِاَّ لِيعَْبدُوُا اللََّّ

كَاةَ  ََّ ََ دِينُ الْقيَِ مَةِ وَذَ  ۚ   وَيؤُْتوُا ال  لِ

Transliteration 

5: 

Wama omiroo illa liyaAAbudoo Allaha mukhliseena lahu alddeena hunafaa 

wayuqeemoo alssalata wayutoo alzzakata wathalika deenu alqayyimati 
 

Saheeh: 5: And they were not commanded except to worship Allah, [being] sincere to 

Him in religion, inclining to truth, and to establish prayer and to give zakah. 

And that is the correct religion. 
 

Urdu 5:  اور انہیں صرف یہی حکم دیا گیا تھا کہ الله کی عبادت کریں ایک رخ ہو کر خالص
اسی کی اطاعت کی نیت سے اورنماز قائم کریں اور زکواة دیں اور یہی محکم دین 

 ہے
 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(98:5:1) 

wamā 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(98:5:2) 

umirū 

they were 

commanded  

V – 3rd person masculine plural passive perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض مبني للمجهوَ والواو ضمير متَّل في محل رفع نائب 

 فاعل

(98:5:3) 

illā 

except 
 

CERT – particle of certainty 

 حرف تحقيق

(98:5:4) 

liyaʿbudū 

to worship 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 اللَاةم لام التعليل

 فعل مضارع منَّوب والواو ضمير متَّل في محل رفع فاعل

(98:5:5) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

الجلَاةلة منَّوبلفظ   

(98:5:6) 

mukh'liṣīna 

(being) sincere 
 

N – accusative masculine plural (form IV) active 

participle 

 اسم منَّوب
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(98:5:7) 

lahu 

to Him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(98:5:8) 

l-dīna 

(in) the religion, 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منَّوب

(98:5:9) 

ḥunafāa 

upright, 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منَّوب

(98:5:10) 

wayuqīmū 

and to establish 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form IV) imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع منَّوب والواو ضمير متَّل في محل رفع فاعل

(98:5:11) 

l-ṣalata 

the prayer, 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منَّوب

(98:5:12) 

wayu'tū 

and to give 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form IV) imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 
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 الواو عاطفة

 فعل مضارع منَّوب والواو ضمير متَّل في محل رفع فاعل

(98:5:13) 

l-zakata 

the zakah 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منَّوب

(98:5:14) 

wadhālika 

And that 
 

REM – prefixed resumption particle 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 الواو استئنافية

 اسم اشارة

(98:5:15) 

dīnu 

(is the) religion 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(98:5:16) 

l-qayimati 

the correct. 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

 

SURAH Surath Al-ZUMAR CHAPTER# 39 VERSE# 2 

َ مُخْلَِّاا لَّهُ الدِ ينَ  ََ الْكِتاَبَ باِلْحَقِ  فاَعْبدُِ اللََّّ لْناَ إلِيَْ ََ  إنَِّا أنَ

Transliteration 

2:  

Inna anzalna ilayka alkitaba bialhaqqi faoAAbudi Allaha mukhlisan lahu 

alddeena 
 

Saheeh: 2:  Indeed, We have sent down to you the Book, [O Muhammad], in truth. So 

worship Allah, [being] sincere to Him in religion. 
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Urdu 2 بے شک ہم نے یہ کتاب ٹھیک طور پر آپ کی طرف نازل کی ہے پس تو خالص الله ہی   :
فرمانبرداری مدِ نظر رکھ کر اسی کی عبادت کرکی   

 

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(39:2:1) 

innā 

Indeed, We 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

«ان»ضمير متَّل في محل نَّب اسم « نا»حرف نَّب و  

(39:2:2) 

anzalnā 

[We] have 

revealed  

V – 1st person plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متَّل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و  

(39:2:3) 

ilayka 

to you 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine singular object pronoun 

 جار ومجرور

(39:2:4) 

l-kitāba 

the Book 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منَّوب

(39:2:5) 

bil-ḥaqi 

in truth; 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(39:2:6) 

fa-uʿ'budi 

so worship 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular imperative verb 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر
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(39:2:7) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلَاةلة منَّوب

(39:2:8) 

mukh'liṣan 

(being) sincere 
 

N – accusative masculine indefinite (form IV) active 

participle 

 اسم منَّوب

(39:2:9) 

lahu 

to Him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

ومجرورجار   

(39:2:10) 

l-dīna 

(in) the religion. 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منَّوب

 

 

Hadith-Innovation (Bidath) in the religion be in the name of Fatwa by  

            Sheik  
 

SUNAN-IBN-MAJAH# 14                             ُدُ بْنُ عُثمَْانَ الْعثُمَْانيُِّ حَدَّثنََا إِبْرَاهِيم حَدَّثنََا أبَوُ مَرْوَانَ، مُحَمَّ
حْمَنِ بْنِ عَوْفٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنِ الْقَاسِمِ  ِ ـ صلى الله عليه وسلم  بْنُ سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عَبْدِ الرَّ ََ اللََّّ دٍ، عَنْ عَائشَِةَ، أنََّ رَسُو بْنِ مُحَمَّ

 ََ    "مَنْ أحَْدثََ فِي أمَْرِنَا هَذاَ مَا لَيْسَ مِنْهُ فهَُوَ رَدٌّ  " ـ قَا

Aishah narrated that:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "Whoever innovates something in this 

matter of ours (i.e. Islam) that is not part of it, will have it rejected." 

 

MUSLIM#1718 a                   ،َبْنُ عَوْنٍ الْهِلَاةلَِيُّ جَمِيعاا عَنْ إِبْرَاهِيم ِ بَّاحِ وَعَبْدُ اللََّّ دُ بْنُ الََّّ حَدَّثنََا أبَوُ جَعْفرٍَ، مُحَمَّ

ََ ابْنُ الََّّ  حْمَنِ بْنِ عَوْفٍ، حَدَّثنََا أبَِي، عَنِ الْقَ بْنِ سَعْدٍ قَا دٍ، عَنْ بَّاحِ حَدَّثنََا إِبْرَاهِيمُ بْنُ سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عَبْدِ الرَّ اسِمِ بْنِ مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم  َُ اللََّّ ََ رَسُو ِْ قَا . "مَا لَيْسَ مِنْهُ فهَُوَ رَدٌّ مَنْ أحَْدثََ فِي أمَْرِنَا هَذاَ  " عَائشَِةَ، قَالَ  

'A'isha reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:He who innovates things in our affairs for which 

there is no valid (reason) (commits sin) and these are to be rejected. 
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BUKHARI#3172                ٌد ََ خَطَبَنَا حَدَّثنََا مُحَمَّ ِ، عَنْ أبَِيهِ، قاَ ، أخَْبرََنَا وَكِيعٌ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ إِبْرَاهِيمَ التَّيْمِي 

ََ فِيهَا الْجِرَ  حِيفَةِ فَقَا ِ، وَمَا فِي هَذِهِ الََّّ ََ مَا عِنْدنََا كِتاَبٌ نَقْرَؤُهُ إِلاَّ كِتاَبُ اللََّّ وَالْمَدِينَةُ حَرَمٌ مَا بيَْنَ احَاتُ وَأسَْنَانُ الِإبلِِ، عَلِيٌّ فَقَا

اا  ِ وَالْمَلَاةئَكَِةِ وَالنَّاسِ عَيْرٍ إلَِى كَذاَ، فمََنْ أحَْدثََ فِيهَا حَدثَ أجَْمَعِينَ، لاَ يقُْبلَُ مِنْهُ  أوَْ آوَى فِيهَا مُحْدِثاا، فعَلََيْهِ لعَْنةَُ اللََّّ

، وَمَنْ توََلَّى غَيْرَ مَوَالِيهِ  ٌَ ََ صَرْفٌ وَلاَ عَدْ ا فعَلََيْهِ مِثلُْ ذلَِ ةُ الْمُسْلِمِينَ وَاحِدةٌَ، فمََنْ أخَْفرََ مُسْلِما ، وَذِمَّ ََ .فعَلََيْهِ مِثلُْ ذلَِ  
Narrated Ibrahim at-Tamimi's father:`Ali delivered a sermon saying, "We have no book to read 

except the Book of Allah and what is written in this paper which contains verdicts regarding 

(retaliation for) wounds, the ages of the camels (given as Zakat or as blood money) and the fact 

that Medina is a sanctuary in between Air mountain to so-and-so (mountain). So, whoever 

innovates in it a heresy or commits a sin or gives shelter in it, to such an innovator will incur the 

Curse of Allah, the angels and all the people, and none of his compulsory or optional good 

deeds of worship will be accepted. And whoever (freed slave) takes as his master (i.e. 

befriends) other than his real masters will incur the same (Curse). And the asylum granted by 

any Muslim is to be secured by all the other Muslims, and whoever betrays a Muslim in this 

respect will incur the same (Curse). 

کہا ہم کو وکيع نے خبر دی ، انہيں اعمش نے ، انہيں ابراہيم تيمی نے ، ان مجه سے محمد بن سلَاةم نے بيان کيا ، 

علی رضی الله عنہ نے ہمارے سامنے خطبہ ديا ، جس  سے ان کے باپ ) يَيد بن شريک تيمی ( نے بيان کيا کہ

ی ( ايسی ميں فرمايا کہ کتاب الله اور اس ورق ميں جو کچه ہے ، اس کے سوا اور کوئی کتاب ) احکام شريعِ ک

ہمارے پاس نہيں جسے ہم پڑهتے ہوں ، پهر آپ نے فرمايا کہ اس ميں زخموں کے قَّاص کے احکام ہيں اور 

ديِ ميں دئيے جانے والے کی عمر کے احکام ہيں اور يہ کہ مدينہ حرم ہے عير پہاڑی سے فلَاةں ) احد پہاڑی ( 

ی ( يا کسی ايسے شخص کو پناه دی تو تک ۔ اس ليے جس شخص نے کوئی نئی بات ) شريعِ کے اندر داخل ک

اس پر الله ، ملَاةئکہ اور انسان سب کی لعنِ ہے ، نہ اس کی کوئی فرض عبادت قبوَ ہو گی اور نہ نفل ۔ اور يہ 

بيان ہے جو لونڈی غلَاةم اپنے مالک کے سوا کسی دوسرے کو مالک بنائے اس پر بهی اس طرح ) لعنِ ( ہے ۔ 

ہيں ہر ايک کا ذمہ يکساں ہے ۔ پس جس شخص نے کسی مسلمان کی پناه ميں ) اور مسلمان مسلمان سب برابر 

 جو کسی کافر کو دی گئی ہو ( دخل اندازی کی تو اس پر بهی اسی طرح لعنِ ہے

 

 

Hadith—People hastening for Quranic recitation for $$$$$$$$$$$$$ 
SUNAN-ABI-DAWUD#830                  ُدِ  حَدَّثنََا وَهْب بْنُ بقَِيَّةَ، أخَْبرََنَا خَالِدٌ، عَنْ حُمَيْدٍ الأعَْرَجِ، عَنْ مُحَمَّ

ِ صلى الله عليه وسلم وَنحَْنُ نقَْ  َُ اللََّّ ََ خَرَجَ عَلَيْنَا رَسُو ِ، قَا يُّ رَأُ الْقرُْآنَ وَفيِنَا الأعَْرَابِيُّ وَالأعَْجَمِ بْنِ الْمُنْكَدِرِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

 ََ لوُنهَُ  " فَقَا لوُنهَُ وَلاَ يتَأَجََّ . "اقْرَءُوا فكَُلٌّ حَسَنٌ وَسَيجَِيءُ أقَْوَامٌ يقُِيمُونَهُ كَمَا يقُاَمُ الْقِدْحُ يَتعَجََّ  

Narrated Jabir ibn Abdullah:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came to us while we were reciting the 

Qur'an, and there were among us bedouins and the non-Arabs. He said: Recite, all is well. In the 

near future there will appear people who will straighten it (the Qur'an) as an arrow is straightened. 

They will recite it quickly and not slowly (or it means that they will get the reward in this world 

and not in the Hereafter). 

SUNAN-ABI-DAWUD#831                       
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ِ بْنُ وَهْبٍ، أخَْبرََنِي عَمْرٌو، وَابْنُ، لَ  ِ، حَدَّثنََا أحَْمَدُ بْنُ صَالِحٍ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ دفَِي  هِيعةََ عَنْ بكَْرِ بْنِ سَوَادةََ، عَنْ وَفَاءِ بْنِ شُرَيْحٍ الََّّ

ا وَنحَْنُ نقَْترَِئُ  ِ صلى الله عليه وسلم يوَْما َُ اللََّّ ََ خَرَجَ عَليَْنَا رَسُو ِ، قَا ََ عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ السَّاعِدِي  ِ وَاحِدٌ  " فَقَا ِ كِتاَبُ اللََّّ  الْحَمْدُ لِلََّّ

لهُُ  وَفِيكُمُ الأحَْمَرُ وَفيِكُمُ الأبَْيضَُ وَفِيكُمُ الأسَْوَدُ اقْرَءُوهُ قَبْلَ أنَْ يَقْرَأهَُ أقَْوَامٌ يقُِيمُونَهُ كَمَا لُ أجَْرَهُ وَلاَ يتَأَجََّ مُ السَّهْمُ يَتعَجََّ . "يقُوََّ  

Sahl b. Sa’d al-Sa’idi said:The Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم) one day came out to us while we were 

reciting the Qur’an. He said: Praise be to Allah. The Book of Allah is one, and among you are the 

red, and among you are the white and among you are the black. Recite it before there appear 

people who will recite it and straighten it as an arrow is straightened. They will get their reward 

for it in this world and will not get it in the Hereafter. 

 
 

Hadith- Which is most of the time brought forth in argument that 

Muhammad (PBUH) has permitted to take reward against the book of 

ALLAH (SWT), but that is purely for RUQYA 
BUKHARI#5737                    َحَدَّثنََا أبَوُ مَعْشَرٍ الْبََّْرِيُّ ـ هُو ، دٍ الْبَاهِلِيُّ حَدَّثنَِي سِيداَنُ بْنُ مُضَارِبٍ أبَوُ مُحَمَّ

ََ حَدَّثنَِي عُبيَْدُ ا اءُ قَا يدَ الْبرََّ َِ ا، مِنْ صَدوُقٌ ـ يوُسُفُ بْنُ يَ ، عَنِ ابْنِ أبَيِ مُلَيْكَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنََّ نَفرَا ٍَ ِ بْنُ الأخَْنسَِ أبَوُ مَالِ للََّّ

وا بمَِاءٍ فِيهِمْ لدَِيغٌ ـ أوَْ سَلِيمٌ ـ فعَرََضَ لهَُمْ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ ا ِ صلى الله عليه وسلم مَرُّ ََ هَلْ فِ أصَْحَابِ النَّبِي  يكُمْ مِنْ رَاقٍ إِنَّ لْمَاءِ فَقَا

ا ََ فَانْطَلقََ رَجُلٌ مِنْهُمْ فَقرََأَ بِفاَتحَِةِ الْكِتاَبِ عَلىَ شَاءٍ، فَبرََأَ، فجََاءَ بِالشَّاءِ إلَِى أصَْحَابهِِ فكََرِ  .فِي الْمَاءِ رَجُلَاةا لدَِيغاا أوَْ سَلِيما هُوا ذلَِ

ا ِ أجَْرا ا .وَقَالوُا أخََذْتَ عَلَى كِتاَبِ اللََّّ ِ أجَْرا ِ أخََذَ عَلَى كِتاَبِ اللََّّ ََ اللََّّ ِ صلى الله  .حَتَّى قدَِمُوا الْمَدِينَةَ فَقَالوُا يَا رَسُو َُ اللََّّ ََ رَسُو فَقَا

ِ  " عليه وسلم  ا كِتاَبُ اللََّّ ."إِنَّ أحََقَّ مَا أخََذْتمُْ عَلَيْهِ أجَْرا  

Narrated Ibn `Abbas:Some of the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) passed by some people staying 

at a place where there was water, and one of those people had been stung by a scorpion. A man 

from those staying near the water, came and said to the companions of the Prophet, "Is there 

anyone among you who can do Ruqya as near the water there is a person who has been stung by 

a scorpion." So one of the Prophet's companions went to him and recited Surat-al-Fatiha for a 

sheep as his fees. The patient got cured and the man brought the sheep to his companions who 

disliked that and said, "You have taken wages for reciting Allah's Book." When they arrived at 

Medina, they said, ' O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! (This person) has taken wages for reciting Allah's 

Book" On that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "You are most entitled to take wages for doing a 

Ruqya with Allah's Book." 

ہم سے سيدان بن مضارب ابو محمد باہلی نے بيان کيا ، کہا ہم سے ابو معشر يوسف بن يَيد البراء نے بيان کيا ، 

حضرت ابن  کہا کہ مجه سے عبيدالله بن اخنس ابو مالک نے بيان کيا ، ان سے ابن ابی مليکہ نے اور ان سے

چند صحابہ ايک پانی سے گَرے جس کے پاس کے قبيلہ ميں بچهو کا کاٹا ہوا )  عباس رضی الله عنہما نے کہ

لديغ يا سليم راوی کو ان دونوں الفاظ کے متعلق شبہ تها ( ايک شخص تها ۔ قبيلہ کا ايک شخص ان کے پاس آيا 

۔ ہمارے قبيلہ ميں ايک شخص کو بچهو نے کاٹ ليا ہے اور کہا کيا آپ لوگوں ميں کوئی دم جهاڑ کرنے والا ہے 

چنانچہ صحابہ کی اس جماعِ ميں سے ايک صحابی اس شخص کے ساته گئے اور چند بکريوں کی شرط کے 

ساته اس شخص پر سورة الفاتحہ پڑهی ، اس سے وه اچها ہو گيا وه صاحب شرط کے مطابق بکرياں اپنے 

سے قبوَ کر لينا پسند نہيں کيا اور کہا کہ الله کی کتاب پر تم نے اجرت ساتهيوں کے پاس لائے تو انہوں نے ا

لے لی ۔ آخر جب سب لوگ مدينہ آئے تو عرض کيا کہ يا رسوَ الله ) صلی الله عليہ وسلم ( ! ان صاحب نے الله 
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س کی کی کتاب پر اجرت لے لی ہے ۔ آپ نے فرمايا جن چيَوں پر تم اجرت لے سکتے ہو ان ميں سے زياده ا

 مستحق الله کی کتاب ہی ہے

 

Hadith---- Every Innovation leads to astray and Hellfire(Jahannam)! 
SUNAN-AN-NASSAI#1578        ِأنَْبَأنََا ابْنُ الْمُبَارَكِ، عَنْ سُفْياَنَ، عَنْ جَعْفرَِ بْن ََ ِ، قَا أخَْبرََناَ عُتبَْةُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ

دٍ، عَنْ  َ  مُحَمَّ َُ فِي خُطْبَتِهِ يحَْمَدُ اللََّّ ِ صلى الله عليه وسلم يقَوُ َُ اللََّّ ََ كَانَ رَسُو ِ، قَا  وَيثُنْيِ عَلَيْهِ بمَِا هُوَ أبَيِهِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

 َُ ُ فلََاةَ مُضِلَّ لَهُ وَمَنْ يضُْلِلْهُ فلََاةَ هَا "أهَْلهُُ ثمَُّ يقَوُ دٍ وَشَرَّ مَنْ يهَْدِهِ اللََّّ ِ وَأحَْسَنَ الْهَدْىِ هَدْىُ مُحَمَّ دِيَ لَهُ إِنَّ أصَْدقََ الْحَدِيثِ كِتاَبُ اللََّّ

َُ  . "الأمُُورِ مُحْدثَاَتهَُا وَكُلَّ مُحْدثَةٍَ بدِْعَةٌ وَكُلَّ بدِْعَةٍ ضَلَاةلََةٌ وَكُلَّ ضَلَاةلََةٍ فِي النَّارِ  ُِ أنََا وَالسَّ  "ثمَُّ يقَوُ وَكَانَ  . "اعَةُ كَهَاتيَْنِ بعُِثْ

 َُ تْ وَجْنتَاَهُ وَعَلَاةَ صَوْتهُُ وَاشْتدََّ غَضَبهُُ كَأنََّهُ نذَِيرُ جَيْشٍ يقَوُ ََ  . "صَبَّحَكُمْ مَسَّاكُمْ  "إذِاَ ذكََرَ السَّاعَةَ احْمَرَّ مَنْ ترََكَ مَالاا  "ثمَُّ قَا

. "أوَْ ضِياَعاا فَإلَِىَّ أوَْ عَلَىَّ وَأنََا أوَْلَى باِلْمُؤْمِنيِنَ فلَأهَْلِهِ وَمَنْ ترََكَ ديَْناا   

It was narrated that Jabir bin 'Abdullah said:"In his Khutbah the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to 

praise Allah as He deserves to be praised, then he would say: 'Whomsoever Allah (SWT) guides, 

none can lead him astray, and whomsoever Allah sends astray, none can guide. The truest of word 

is the Book of Allah and best of guidance is the guidance of Muhammad. The worst of things are 

those that are newly invented; every newly-invented thing is an innovation and every innovation 

is going astray, and every going astray is in the Fire.' Then he said: 'The Hour and I have been 

sent like these two.' Whenever he mentioned the Hour, his cheeks would turn red, and he would 

raise his voice and become angry, as if he were warning of an approaching army and saying: 'An 

army is coming to attack you in the morning, or in the evening!' (Then he said): 'Whoever leaves 

behind wealth, it is for his family, and whoever leaves behind a debt or dependents, then these 

are my responsibility, and I am the most entitled to take care of the believers.'" 

 

 
SUNAN-IBN-MAJAH#44(HASSAN)                 َبْنُ أحَْمَدَ بْنِ بشَِيرِ بْنِ ذكَْوَان ِ حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

، حَدَّثنَاَ الْوَلِيدُ بْنُ مُسْلِمٍ  مَشْقِيُّ ِ بْنُ الْعلََاةءَِ، الد ِ ُِ  -يعَْنيِ ابْنَ زَبْرٍ  -، حَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ ََ سَمِعْ حَدَّثنَيِ يحَْيىَ بْنُ أبَيِ الْمُطَاعِ، قاَ

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ ذاَتَ يوَْمٍ فوََعَظَناَ مَوْعِظَةا  َُ اللََّّ َُ قاَمَ فِيناَ رَسُو ِْ مِنْهَا الْقلُوُبُ بلَِ الْعِرْباَضَ بْنَ سَارِيةََ، يقَوُ يغةَا وَجِلَ

عٍ فاَعْهَدْ إلِيَْناَ بِعهَْدٍ فقَاَ ِ وَعَظْتنَاَ مَوْعِظَةَ مُوَد ِ ََ اللََّّ ِْ مِنْهَا الْعيُوُنُ فقَِيلَ ياَ رَسُو ِ وَالسَّمْعِ وَالطَّاعَةِ  " ََ وَذرََفَ عَليَْكُمْ بتِقَْوَى اللََّّ

اشِدِينَ الْمَهْدِي يِنَ عَضُّوا عَ وَإِنْ عَبْداا حَبشَِيًّا وَسَترََ  ليَْهَا بِالنَّوَاجِذِ وْنَ مِنْ بعَْدِي اخْتلَِاةفَاا شَدِيداا فعَلَيَْكُمْ بسُِنَّتيِ وَسُنَّةِ الْخُلفَاَءِ الرَّ

. "وَإِيَّاكُمْ وَالأمُُورَ الْمُحْدثَاَتِ فإَنَِّ كُلَّ بِدْعَةٍ ضَلَاةلَةٌَ   
Yahya bin Abu Muta' said:I heard 'Irbad bin Sariyah say: 'One day, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

stood up among us and delivered a deeply moving speech to us that melted our hearts and caused 

our eyes to overflow with tears. It was said to him: 'O Messenger of Allah, you have delivered a 

speech of farewell, so enjoin something upon us.' He said: 'I urge you to fear Allah, and to listen 

and obey, even if (your leader) is an Abyssinian slave. After I am gone, you will see great conflict. 

I urge you to adhere to my Sunnah and the path of the Rightly-Guided Caliphs, and cling 

stubbornly to it. And beware of newly-invented matters, for every innovation is a going astray.'" 

 
 


